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ПОДП1СЫ ДА ГРАВЮР ФРАНЦЫСКА СКАРЫНЫ ЯК ЧАСТКА 
ТВОРЧАЙ СПАДЧЫНЫ БЕЛАРУСКАГА ПЕРШАДРУКАРА

Гравюры у творчай спадчыне францыска Скарыны займаюць важнае 
месца. Ix мастацю узровень ацанин даследчыю розных пакаленняу, а 
менавгга П.У. Уладз1м1рау, M.M. Шчакащхш, Л.Ц. Баразна, В.Ф. Шма- 
тау, Я.Л. HeMipoyci<i i шш. Вучоным! 6bmi праанал1заваны мастацмя 
BapTacpi гравюр перашадрукара, уплывы на ix, значэнне дадзеных узорау 
TBopnacui у ricTopbii выяуленчага мастацтва. Належная увага надаецца у 
даследчыцюм дыскурсе Bepapyci гравюрам Скарынавай Bi6nii як дэка- 
ратыунаму элементу выданняу беларускага асветшка, перадушм у 
энцыклапедьй «Франдыск Скарына i яго час» (MiHCK, 1989). Разам з тым 
цшавасць выюпкаюць не толью caMi гравюры, але i подшсы да ix. Яшчэ 
П.У. Уладз1м1рау пры ашсанш гравюр у выданнях Скарыны прыводз1у 
«тлумачальныя надшсы» [3, с. 77]. А.Ф. Коршунау падавау тэкст дадзе
ных подшсау у каментарыях да творау беларускага асветнка [6]. 
В.Ф. Шматау 3pa6iy першую спробу сщслай атрыбуцьп гэтых тэкстау: 
«...забытыя даследчыкаьп подшсы да ix (гравюр. -  А. А.) з’яуляюцца 
cuiiuibiMi iiOMnii<aMi самастойнай лггаратурнай творчаслп Скарыны... Гэ- 
тыя i шшыя подшсы да гравюр адрозшваюцца грашчнай даходлшасцю, 
яснасцю, яны, без сумненняу, разл1чаны на дэмакратычныя колы паспа- 
лПых людзей (у тым лжу, вщавочна, i малаадукаваных)»1 [7, с. 103].

Аналп фактычнага матэрыялу дазво.гпу падзялщь пoдпicы да гравюр 
на дзве групы паводле аб’ёму. Першую групу складаюць лакашчныя 
подшсы, надрукаваныя у адзш радок, другую -  разгорнутыя подшсы, 
што складаюцца больш як з аднаго радка.

Подшсы першай групы ёмка i дакладна anicBaionb вобраз ui сюжэт 
Свяшчэннага Шсання, адлюстраваны на гравюры, i ужо у ix зауважа- 
юцца адзнаю паэтыю б1блейскага верша, а менавНа б1блейсю паралел1зм, 
Hi<i можа выяуляцца на розных узроунях тэксту. Прывядзём прыклады: 
«1уднФ-вдовнца отсече главу ОлосЬерну-воеводе» [6, с. 157] (Юдыт 13)2; 
«Взор стола, на нем же бЬ хлеб посвященый» [6, с. 163] (Вых. 25:23-30); 
«Есьфер-царица пришла пред Асъвера-царя» [6, с. 172] (Эстэр 5:1-8); 
«Дщера фараонова знашла отроча Моисея у воде» [6, с. 163] (Вых. 2:1-

1 Тут i далей цытаты дадзены у аутарсым перакладзе.
2 У квадратных дужках падаецца крышца, паводле якой цытуецца тэкст; у 

круглых- адпаведны фрагмент Bi6nii, з яюм звязаны надгнс.
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10); «Взор светилника златого с ветием его» [6, с. 163] (Вых. 25:31^0); 
«Взор дому древяна царя Саломона» [6, с. 147] (3 Цар. 7:1-12); «Царица 
Савва беседует с царем Саломоном» [6, с. 139] (3 Цар. 10:1-13, 2 Пар 
9:1-12); «Еремиа. пророк Господень, плачеть, гледя на Ерусалим» [6, 
с. 173] (Ламен.).

Наяунасць адзначаных фактау нельга л1чыць выпадковасцю. Па- 
першае, Францыск Скарына не выказвауся наконт узору, паводле якога 
складаюцца подшсы да гравюр, таму за аутара гавораць непасрэдна яго 
вядомыя тэксты. Па-другое, першадрукар актыуна працавау з б1блейсюм1 
KHiraMi, як1я свядома i/щ падсвядома не магл1 не уплываць на творчую 
дзейнасць беларускага асветн1ка. Да таго ж спробы вершавання на грун- 
це прынцыпау б1блейскага вершаскладання выглядаюць натуральным1 у 
рэчышчы тагачасных еурапейсюх л1таратурных працэсау. У пачатку 
XVI ст. пытанне пра неабходнасць паэтычнага перастварэння Bi6aii зноу 
(пасля вопытау раннехрысц1янск1х аутарау III-IV стст.) набыло вагу. 
Таму лапчна, што б1блейск1я тэксты становяцца у творчасц1 Скарыны 
узорам i адначасова удзячным матэрыялам для паэтычных перапрацовак. 
Мяркуючы па yciM, беларусю асветн1к, як i 1ншыя гуманюты, зыходз1у 
пры гэтым з думк1, што «паэз1я можа быць свяшчэннай» [8, с. 95]. Ска
рына, T aidM  чынам, pa6iy спробы распаусюджвання Свяшчэннага ГОсан- 
ня праз паэтычнае слова, якое узмацняе уздзеянне на чытача i адначасова 
выконвае функцьй экзегезы. Дарэчы, пра б1блейскую паэтыку у дачынен- 
Hi да iHmbix творау першадрукара вучоныя ужо выказвалюя. У прыват- 
насцц меркаванне П.Н.Беркава, што Скарына «зраб1у арыгшальную 
спробу адрадзщь прынцыпы б1блейскага вершаскладання, прымяняючы 
ix на беларускай моунай глебе» [1, с. 258-259], набывае у кантэксце вы- 
вучэння noflnicay да гравюр новае гучанне. Таксама падкрэсл1м, што 
выкарыстанне б1блейскай паэть(К1 дазваляе ствараць своеасабл1вы па- 
этычны рытм.

Яшчэ больш выразна арыентацыя на прынцыпы б1блейскага верша
складання прасочваецца у подгпсах другой групы. У ix першадрукар 
абашраецца на пэуныя фрагменты Свяшчэннага Ц|сання, выкарыстоувае 
разнастайныя стьипстычныя ф1гуры i паэтычныя тропы. BbmiKi праведзе- 
нага HaMi анал1зу прадстаулены у выглядзе табл}цы.

У каментарыях да Трэцяй imiri Царствау А.Ф. Коршунау сцвярджае, 
што гравюра з подшсам «Образ дву херувимов в молитовници» 
«суправаджаецца тлумачальным тэкстам»: «И сделал тежь царь Саломон 
в молитовници два херувимы з древа оливнаго десеть локтей в вышиню. 
И было ест крило единаго херувима пять локтей в должиню и другое
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крило того же херувима пять локтей, то ест десеть локтей имели суть должини 
оба...» [6, с. 145]. Аднак у гэтым цяжка пагадзщца з шаноуным даследчы- 
кам: працытаваны фрагмент з ’яуляецца непасрэдна тэкстам Б1блп (3 Цар. 
6:23-24), яю працягваецца адразу пасля гравюры i адпавядае яе зместу.

Таблща

Тэксты разгорнутых подшсау з каментарыяхп да ix

Подшс Каментарый
Сш ест корень Иесеов, 
с него же изыде царь Давыд 
и Саломон
и иные цари Израилевы, 
и Господь наш Icyc Христос 
r6 ,c .l3 1 ]3 _______________

Псалтыр (1517), Ic. 11:1-9, Мц. 1:1-17, Лк. 
3:23-38, Дзе1 13:21-25,Рым. 15:7-134. 
Ампл1ф1кацыя. Градацыя вобразау. Сштак- 
шчны i вобразны паралел1зм. Паутарэнне 
злучнша i (полюшдэтан) стварае анафару. 
АлПарацыя (гук [i])_______________________

Первый суд, еже судил Саломон 
царь
две жене блудъници о двоих детех 
[6 ,c .l36]

Прытчы Саламона, 3 Цар. 3:16-28.
Паралел1зм лжау (первый суд -  две жене -  
двоих детех), паралел1зм вобразау (две жене 
-  двоих детех, Соломон царь -  две жене), 
паутарэнне аднакаранёвых слоу (суд -  
судил)___________________________________

Царь Давыд играеть в гусле, 
неся кивот Господень.
Царица же Михоль, видя и, 
погорде и бе неплодна [6, с. 145]

Другая KHira Царствау, 2 Цар. 6:12-23. 
Сштакичны паралел1зм i паралел1зм вобра
зау (царь Давыд -  царица Михоль). АлПара- 
цыя, гульня слоу (Господень -  погорде -  
неплодна)________________________________

Сей ест Аарон,
Архиерей найвышший сынов 
!зраилевых.
Брать Моисеев, 
правнук Леувиев.
От него же называется 
Книга сия -  
«Леувитъ» [6, с. 165]

KHira ЛевИ, Вых. 4:10-14, Святар., Габ. 5:6, 
Пс. 109:4.
У Скарыны ёсць падобная гравюра з под- 
шсам: «Взор риз жреческих, еже быша на 
Ароне» [6, с. 163].
Ампл1фжацыя. СштакОчны паралел1зм, 
вобразны паралел1зм. Рыфма (сей -  
архиерей, Моисеев -  Леувиев, называется -  
сия). Тэкст затсаны фшурна -  у форме 
стрэлкц якая указвае на гравюру, або чашы, 
дзе асновай з’яуляецца гравюра____________ |

3 Ha аснове праведзенага нам1 анал1зу тэксты, падрыхтаваныя А.Ф. Kop- 
шунавым, зашсаны страф1чна.

4 Першай называецца KHira, у якой змешчана гравюра, другой -  адпаведны 
фрагмент/адпаведныя фрагменты Bi6nii, з яюм/якйш звязана гравюра.
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To ест образ требника, 
на нем же приношаше 
Аарон жертвы 
Г осподу Богу.
Он же стоиваше 
во притворе Храмове.
И на той крате,
еже висить посреди его,
паляху жертвы;
огнь же всегда горяше
зысподу на огнищи его [6, с. 165]

KHira Левгг, Лев., Вых. 27.
У Скарыны ёсць падобная гравюра з 
подтсам: «Взор требника, на нем же 
приношаху жертвы» [6, с. 163]. 
Амшифжацыя. Рыфмы (приношаше -  
стоиваше -  горяше, Господу -  зысподу). 
Паутарэнне слоу (жертвы, его). Анафарыч- 
ныя сугуччы (на нем же -  он же -  еже -  огнь 
же). Тэкст запюаны фшурна -  у форме 
пясочнага гадзшшка або спрабуе паутарыць 
форму «требника»________________________

Обыход верьхний з (7) локтей 
широта.
ПередЬл веръхний |  (60) локот 
высота.
Обыход средний s (6) локтей. 
ПередЬл срЬдний л (30) локот. 
Обыход нижний E (5) локтей. 
Передел нижний л (30) локот [2, 
с. 381]5

Трэцяя кина Царствау, 3 Цар. 6:1-6.
Дадзены тэкст размешчаны на палях. Фак- 
тычна кожны радок падшсвае адпаведны 
фрагмент гравюры, называе адпаведныя 
«тэхн1чныя параметры». Аднак разам гэтыя 
радкч утвараюць верш, яю складзены на 
аснове б1блей-скчх вершау (3 Цар. 6:2-3, 6). 
Прысутшчае ciH T ai< ci4H bi паралел1зм, пау
тарэнне слоу, рыфма (верьхний -  средний -  
нижний, широта -  высота). В1зуальна па- 
добны да c in a 6 i4 H a r a  верша.
Пад гравюрай прысутшчае яшчэ адзш под- 
nic: «Взор Храму Господьня, от Саломона 
деланого» [6, с. 147]_______________________

Пэуныя складанасщ выклйсае дакладнае вызначэнне жанру подшсау. 
3 аднаго боку, подшсы з’яуляюцца элементам друкарскага афармлення 
кшг, як1 давол1 паслядоуна выкарыстоуваецца у сучасным кшгавыданш. 
3 шшага боку, адпаведныя творы можна аднесш да жанру надшсау, яю 
паходзщь ад традыцьп упрыгожваць прадметы словам1 i мае вытога у 
aHTbHiHacui. Подшсы «Сей ест Ааарон» i «То ест образ требника» можна 
аднесш да спроб фшурнай na33ii.

Подшсы да гравюр Скарыны нельга л1чыць проста парафразай 
6i6jieiici<ix тэкстау щ ix звычайным цытаваннем. Першадрукар выкарыс- 
тоувае i творча перапрацоувае вобразы i/ui сюжэты Свяшчэннага Пюан- 
ня для стварэння новага (уласнага) тэксту, што непарыуна зштаваны з 
адпаведнай гравюрай. Подшс агучвае сюжэт i/щ вобраз, якэ адлюстра- 
ваны на гравюры, i адначасова адсылае да адпаведнага месца Bi6aii, дзе 
гэты сюжэт i/щ вобраз прадстаулены. Таму натуральна, што подшсы 
паяднаныя з б1блейсюм тэкстам, узыходзяць да яго i змяшчаюць у сабе

5 Пры перадачы тэксту мы арыентавалюя на публ1кацыю А.Ф. Коршунава [6].
61



яго элементы. Гэта гаворыць пра юнаванне у выданнях Францыска 
Скарыны своеасабл1вага комплексу «гравюра-подшс», яю выступау як 
адно цэлае i мог быць першапачаткова задуманы як цэласны твор. Ha- 
яунасць такога комплексу дазваляе сцвярджаць, што беларусю перша- 
друкар быу аутарам сштэтычных па сваёй прыродзе творау, гэта значыць 
творау, яюя паядноуваюць розныя вщы мастацтва, у прыватнасщ 
выяуленчае (гравюра) i слоунае (подпю). Ha карысць гэтага меркавання 
выступае i той факт, што у прадмовах i пасляслоуях Скарына нагадвае 
пра свой уклад у выданне б1блейсюх кшг.

Сштэтычнасць подшсау да гравюр у Bi6aii Скарыны набл1жае ix да 
узорау эмблематычнай паэзп. Для творау гэтага жанру характэрная 
адпаведная структура: фактычна яны уяуляюць сабою надшс щ дэв1з, 
выяву i подшс у вершах ni прозе. AcaoniByio увагу дадзеным творам 
надавал1 тзарэтыю-педагоп ордэна езуНау, як1я «падкрэсл1вал1 у эмбле
ме спалучэнне прыемнага з карысным» [5, с. 262]. У падобным асветн1ц- 
KiM KipyHKy рухауся i беларусю першадрукар, ani nicay пра прызначэнне 
гравюр у выдадзеных iM KHirax наступнае: «Кто бы пак межи простыми 
людми братии моей хотел яснее разумети, яковым обычаем был храм 
уделан, кивот, стол, светилник, требник и ризы жреческие, тое все 
вымалеваное нижей знайдеть» [6, с. 163]6; «Положив есми в сих книгах 
образци храму Господьня, и сосудов его и дому царева, еже ставил ест 
Саломон-царь, а то для того, абы братия моя русь, люди посполитые, 
чтучи могли лепей разумети» [6, с. 37].

П.У. ynafl3iMipay слушна зауважае, што «звычай адлюстроуваць 6i6- 
лейсюя сюжэты у гравюрах звязаны з BaflOMbiMi выданням1 “Biblia paupe- 
rum”» [3, с. 77]. Сапрауды, першадрукар у сваёй творчасщ мог адштур- 
хоувацца ад названых выданняу, ai<ia з’яуляюцца «каротк1м шюстрава- 
ным выкладам 6i6neiicKix сюжэтау; жанрам павучальнай зычарачуры, 
якая атрымала распаусюджанне у позняе сярэднявечча пераважна у 
Пауночна-Усходняй ГерманИ i Аустрьй» [4]. Таксама на афармленне KHir 
Скарыны не Marai не пауплываць i шшыя (як шсьмовыя, так i рука- 
nicHbia) BbiflaHni, што папярэдшчал! дзейнасц! беларускага першадру- 
кара, сярод ix, магчыма, -  «Liber Chronicarum» («Летагпсная KHira») Гарт- 
мана Шэдэля (Нюрнберг, 1493), дзе гравюры таксама узаемадзейшчаюць 
•з тэкстам.

TaidM чынам, комплексы «гравюра -  подшс» Францыска Скарыны 
з’яуляюцца прыкладам сштэтычных творау, яктя рэа.гпзуюць асветшцк1я 
мэты, уключаюць у сябе папярэдн1я традыцьй у кн1гавыданн1, адпавя- 
даюць еурапейсюм л1таратурным тэндэнцыям XVI ст., маюць высою

6 Унесены npayi<i згодана з арыпналам.
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мастаща узровень i з’яуляюцца неад’емнай часткай творчай спадчыны 
Францыска Скарыны. Жанры, з я т н  суадносяцца дадзеныя творы пер- 
шадрукара, звязаны з традыцыяй «ut pictura poesis» («паэз1я як выява»). У 
межах названых сштэтычных творау змешчаны подшсы, яюя трэба 
л1чыць вершам1, створаным1 згодна з прынцыпам1 6i6netici<ara верша- 
складання. Вершы «Сей ест Ааарон» i «То ест образ требника» маюць 
таксама прыкметы фигурнай паэзп.
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Рассматриваются подписи к гравюрам Франциска Скорины как его 
творческое наследие, доказывается влияние библейской поэтики на дан
ные тексты, исследуется их жанровая природа, выделяется комплекс «гра
вюра -  надпись», который является примером синтетических произведений.

The article views the inscriptions to the engravings ofFrancysk Skaiyna 
as his artistic legacy; proves the influence o f  the Bible poetics on these texts; 
examines their genre origin; introduced the “engraving-inscription ” complex 
as an example ofsynthetic work.
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